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Учебная дисциплина «Практический курс письменного перевода (язык иврит)» изучается в седьмом семестре.
Курсовая работа не предусмотрена. 
Форма промежуточной аттестации
зачет с оценкой
Место учебной дисциплины в структуре ОПОП
[bookmark: _Hlk92885048]Учебная дисциплина «Практический курс письменного перевода (язык иврит)» относится к части, формируемой участниками образовательных отношений.
Цели и планируемые результаты обучения по дисциплине 
Целями изучения дисциплины «Практический курс письменного перевода (язык иврит)» являются:
· формирование навыков письменного перевода специальной литературы, а именно научных текстов профессиональной и/или деловой направленности;
· изучение основных методов и практик письменного перевода с иностранного языка на родной язык и с родного на иностранный; 
· формирование навыков использования словарей и справочной литературы при работе с текстами перевода;
· формирование у обучающихся компетенции, установленной образовательной программой в соответствии с ФГОС ВО по данной дисциплине. 
Результатом обучения по учебной дисциплине является овладение обучающимися знаниями, умениями, навыками и опытом деятельности, характеризующими процесс формирования компетенции и обеспечивающими достижение планируемых результатов освоения учебной дисциплины.
Формируемые компетенции и индикаторы достижения компетенций:
	Код и наименование компетенции
	Код и наименование индикатора
достижения компетенции

	ПК-4
Способен переводить различные типы текстов с иностранных языков и на иностранные языки
	ИД-ПК-4.1
Использование основных теорий и практик перевода с родного языка на иностранный и с иностранного на родной;

	
	ИД-ПК-4.3
Использование словарей и другой справочной литературы при работе с текстом.



Общая трудоёмкость учебной дисциплины по учебному плану составляет:
	по очной форме обучения – 
	3
	з.е.
	108
	час.









